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BG Yka3zaHus 3a 6e3onacHocT RO Indicatii de siguranta

1. V3BbpLUBaiiTE MOHTaXa CaMO Ype3 CMeLManvCT eNeKTPOTEXHNK NPY CrasBaHe Ha BaaWAHUTE pasnopeabu. 1. Montajul se va efectua numai de catre un specialist electronist respectand prescriptiile in vigoare
M3non3saiite camo no npeaHasHaueHme. 2. Se foloseste numai cu scopul unei utilizari conforme cu destinatia
3. 3apa ce u3berHat onacHOCTY, NOBPEAEHNAT BLHILIEH MbBKaB NPOBOAHMK Ha Ta3u lamna MOXe Ae ce NOAMEHA CaMo 3. Pentru prevenirea situatiilor periculoase inlocuirea unui conductor flexibil exterior al acestei ldmpi se va executa
OT NPOM3BOAWTENA UAW CNIELMANNCT C NOA0BHa kBanMburKaLma. exclusiv de catre producator sau de catre un specialist similar.
4. BHWMaHMWe — ONacHOCT OT HapaHABaHe Npu ocTpu pbbose. 4. Atentie la canturile ascutite. pericol de ranire
5. Mpu HecnassaHe Ha MHCTPYKLWATA 32 MOHTaX rapaHUMATa Ha NPON3BOAMTENS He BaXU. 5. La nerespectarea acestor instructiuni de montaj se anuleaza dreptul la garantie a producatorului
6. LED-Kpywkara Ha Tasu 1amna He MOXe Aa Ce NOAMEHS. 6. Corpul de iluminat cu leduri al acestei lampi nu se poate inlocui.
7. 3anaseHo NpaBo Ha TeXHUUYECKW MPOMEHN 7. Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice
8. TMoumncTBaHe: nouncTeTe C BAaXHa Kbpra. He 13non3saiite CunHn AeTeprenTu. 8. Curatare: curatati cu o laveta umeda. Nu utilizati agenti de curétare puternici.
DE Sicherheitshinweise RUS YkazaHuna no 6esonacHocTu
1. Montage nur durch eine Elektrofachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften 1. MOHTaX TOMILKO CMELMANVNCTOM-3/EKTPUKOM C YUETOM AENCTBYHOLMX MPeanucaHmii
2. Nur fiir den bestimmungsgemaBen Gebrauch verwenden. 2. ACNONB30BaTb TONLKO MO Ha3HaYeHMIo.
3. Zur Vermeidung von Gefédhrdungen darf eine beschadigte duBere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieBlich 3. Bo n3bexaHue onacHOCTel NOBPEeXAEHHbIN BHELHWIA NPOBO/ 3TOF0 OCBETUTENBLHOTO NPUBOPa MOXET BbiTh
vom Hersteller oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden. 3aMeHeH Wl o Vi U Cri i GpUpMOii cxoxero Npoduns.
4. Vorsicht bei scharfen Kanten, Verletzungsgefahr 4. NpoABAATb OCTOPOXHOCTL B C/lydae OCTPbIX KPOMOK - OMacHOCTb NONYYEHUA TPaBm
5. Bei Nichtbeachtung der Montageanleitung erlischt die Gewéhrleistung des Herstellers 5. BC/yyae HeCOBMOAEHNA COAEPXKALLMXCA B MHCTPYKLAN MO MOHTaXY yKa3aHWii rapaHTus  NpoussoavTens
6. Das LED - Leuchtmittel dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden aHHyMpyertcs
7. Techn. Anderungen vorbehalten 6.  CBETOAMOAHAA NaMna AaHHOrO OCBETUTENLHOrO NPUBOPa He MOXET BbiTh 3aMeHeHa
8. Reinigung: mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine starken Reinigungsmittel verwenden 7. BO3MOXHb TEXHUYECKME N3MEHEHMA
8. QuMCTKa: NCMONL3YiATE ANA OUMCTKM BAGXKHYIO TKaHb. He MCToNb3yiiTe CbHOAEICTBYIOLME UMCTALLIME CPEACTBA.
GB Safety information
1. Assembly only by a skilled electrician in compliance with applicable regulations SE Sékerhetsanvisningar
2. Use only as intended. 1. Monteringen ska alltid utforas av en utbildad elektriker enligt géllande foreskrifter
3. To prevent hazards, a damaged outer flexible cable of this lamp may be replaced only by the manufacturer or a 2. Anvand endast lysdioden i avsett syfte.
similar trained technician. 3. For att undvika faror far en skadad utvéndig flexibel ledning p& den har lampan endast bytas av tillverkaren eller av
4. Beware of sharp edges, risk of injury en likvérdig fackman.
5. Disregard of these assembly instructions voids the manufacturer's warranty 4. Se upp for vassa kanter - det finns risk for personskador
6. The LED lighting element of this lamp cannot be replaced 5. Om monteringsanvisningen inte foljs upphér tillverkarens garanti att gélla
7. Technical changes reserved 6. Lysdiodens lysmedel kan inte bytas ut pa den hér lampan.
8. Cleaning: clean with a damp cloth. Do no use any strong cleaning agents. 7. Tekniska andringar forbehalles
8. Rengdring: Rengor med en fuktig trasa. Anvéand inte starka rengéringsmedel.
FR Consignes de sécurité
1. Seul un électricien qualifié est autorisé a procéder au montage, conformément aux prescriptions en vigueur. SK. Bezpecnostné upozornenia
2. Utiliser uniquement aux fins conformes aux dispositions. 1. Montaz smie vykonavat iba elektrotechnik s ohladom na platne predpisy.
3. Afin d'éviter tout danger, seuls le fabricant ou un spécialiste comparable sont autorisés & remplacer le cable 2. Pouzivajte iba v stlade s uréenim.
flexible extérieur endommageé de cette lampe. 3. Aby sa zabranilo ohrozeniam, smie poskodené vonkajsie flexibilné vedenie tohto svetla vymiefat vyhradne vyrobca
4. La prudence est de mise sur les arétes vives ! Risques de blessure ! alebo porovnatelny odbornik.
5. La garantie du fabricant s'éteint en cas de non-respect des instructions de montage. 4. Pozor na ostré hrany, nebezpecenstvo poranenia
6. L'ampoule a DEL de cette lampe ne peut pas étre remplacée. 5. Pri nedodrzani navodu na montéz zanika zaruka vyrobcu.
7. Sous réserve de modifications techniques. 6. Osvetlovaci prostriedok LED tohto svetla nie je mozné vymiefiat.
8. Nettoyage : nettoyer a I'aide d'un torchon humide. Ne pas utiliser de détergents puissants. 7. Technické zmeny vyhradené
8. Cistenie: Na cistenie pouzite vihki handru. Nepouzivajte silné Cistiace prostriedky.
m Istruzioni per la sicurezza
1. Far effettuare il montaggio solo a un elettricista nel rispetto delle norme vigenti SLo Napotki za varno uporabo
2. Utilizzare solo per un uso conforme. 1. Montazo lahko izvede samo elektri¢ar ob upostevanju veljavnih predpisov.
3. Per evitare pericoli, un cavo flessibile di questa spia danneggiato esternamente deve essere sostituito 2. Uporabljajte samo za namensko uporabo.

esclusivamente dal fabbricante o da un tecnico equivalente.
4. Attenzione agli spigoli vivi, pericolo di lesioni

3. Za preprecitev nevarnosti vam lahko poskodovan zunanji gibki kabel te svetilke zamenja samo proizvajalec ali

pooblaséen serviser.
5. In caso d'inosservanza delle istruzioni di montaggio decade la garanzia del fabbricante 4

6. Lalampadina LED di questa spia non puo essere sostituita.
7. Salvo modifiche tecniche

. Previdno pri ostrih robovih, ker obstaja nevarnost poskodb.
5. Pri neupostevanju navodil za montazo garancija proizvajalca preneha veljati.
o . . » . . 6. LED-sijalke te svetilke ni mogoce zamenjati.
8. Pulizia: pulire con un panno umido. Non utilizzare detergenti aggressivi. o - .
7. Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.
HR Sigurnosne napomene 8. Cigcenje: Cistite z vlazno krpo. Ne uporabljajte mocnih Cistil.
1. Montazu smije vrsiti samo struéni elektri¢ar uz postovanje vazecih propisa

2. Upotrebljavajte samo namjenski. z Bezpeénostni pokyny

1. Montaz smi provadét pouze odborny elektrikai a musi dodrzet platné predpisy
2. Pouzivejte pouze dle uréeni.
3. Aby bylo zabranéno ohroZeni, smi provadét vyménu poskozeného vnéjéiho vodice tohoto osvétleni pouze vyrobce

3. Za izbjegavanje opasnosti, odteceni vanjski elasticni vodi¢ ove svjetiljke smije biti zamijenjen samo od strane
proizvodaca ili od neke odgovarajuce struéne osobe.

4. Oprez kod ostrih rubova, opasnost od povreda
nebo srovnatelny odbornik.

4. Pozor na ostré hrany, hrozi nebezpeci poranéni
5. Pokud neni dodrzovan navod k montazi, pozbyva zaruka od vyrobce platnost

5. U slu¢aju nepridrzavanja uputa za montaZu prestaje pravo na jamstvo od proizvodaca
6. LED-Zarulja ove svjetiljke se ne moze zamijeniti

7. Pridrzana prava na izmjene
6. Osvétlovaci prostiedek LED tohoto osvétleni nelze vyménit

7. Techn.-zmény vyhrazeny
NL Veiligheidsinstructies 8. Cisténi: Cistéte vihkym hadfikem. Nepouzivejte silné Cistici prostiedky.

tite viaznom krpom. Nemojte koristiti jaka sredstva za

1. Montage alleen door een elektricien met inachtneming van de geldende voorschriften.

2. Alleen inzetten voor het doelmatig gebruik. HU Biztonsagi utasitasok

1. Az 6sszeszerelést kizarolag villamossagi szakember végezheti, az érvényes elGirasok betartasaval
2. Kizarolag rendeltetésszertien hasznalja.
3. Aveszélyek elkeriilése érdekében a vilagitotest megrongalodott kiils6 kabelét kizarolag a gyartd vagy egy illetékes

3. Ter vermijding van gevaren mag een beschadigde exteme flexibele leiding van deze lamp uitsluitend door de
fabrikant of een vergelijkbare vakman worden vervangen.
4. Voorzichtig bij scherpe randen, verwondingsgevaar.

5. Als de montagehandleiding niet in acht wordt genomen, komt de garantie van de fabrikant te vervallen. szakember csereiheti ki

6. De LED-diode van deze lamp kan niet worden vervangen. 4 Elef szélek esefe.ben I?den ovatos, se' "Iesvesz’ely L X R )
7. Techn. wijzigingen voorbehouden. 5. Az oyss%erszere\esl ut'asltas f\'gyelmen k\\/l{\ hag'yasa eseten a gyarto altal vallalt szavatossag érvényét vesziti
8. Reiniging: met een vochtige doek reinigen en geen sterke reinigingsmiddelen gebruiken. 6. Avilagitdtest LED-fényforrasa nem cserélhetd ki

7. Fenntartjuk a mlszaki modositasok jogat.
PL Zasady bezpieczenstwa 8. Tisztitas: tisztitsa puha torlékenddvel. Ne hasznaljon er6s tisztitoszert.
1. Montaz dozwolony wytacznie przez ifikowanego elektryka z . ieniem obowiazujacych przepisow

ES Indicaciones de seguridad

2. Stosowa¢ wylacznie zgodnie z przeznaczeniem.
1. El montaje es competencia exclusiva de un técnico electricista que trabaje conforme a las normativas aplicables.

2. Observe siempre el uso previsto y adecuado del aparato.
3. Para evitar las situaciones de peligro, si el cable exterior flexible de esta lampara resulta dafiado, Gnicamente estan

3. Celem zapobiezenia zagrozeniom wymiany uszkodzonego elastycznego przewodu moze podjac si¢ wytacznie
producent lub wykwalifikowany elektryk.

4. Uwaza¢ na ostre krawedzie, niebezpieczeristwo zranienia
autorizados a cambiarlo el fabricante o un técnico con las mismas atribuciones.

4. Tenga cuidado de no lesionarse con los bordes cortantes.
5. En caso de inobservancia de las instrucciones de montaje se anulara la garantia del fabricante.

5. Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji montazu skutkuje wygasnieciem gwarancji producenta
6. Zrodfo $wiatta LED nie jest wymienialne.

7. Zmiany techniczne zastrzezone

8. Cayszczenie: czyscic wilgotng &ciereczka. Nie stosowat agresywnych érodkéw czyszezacych. 6. No esta permitido cambiar la bombilla LED de esta lampara.
7. Reservado el derecho a modificaciones técnicas.

CN 8. Limpieza: Limpiar con un pafo himedo. No utilizar detergentes fuertes.

FIN Turvallisuusohjeet

1. Asennus ainoastaan ammattitaitoisen sahkoasentajan asentamana noudattaen asiaankuuluvia maarayksia.

2. Kéytto ainostaan kayttotarkoituksen mukaisesti

3. Vaaratilanteiden valttamiseksi ainoastaan valmistaja tai vastaava koulutettu asentaja on oikeutettu vaihtamaan taman
lampun vahingoittuneen ulkoisen joustavan kaapelin.

4. Varokaa teravia kulmia, loukkaantumisvaara.

4. WPFERINILL, LABIZ A
5. BT FE0G 47 1 ORI B B, AL
6. LLATELH LED MRBATTaR M- T AT
7 RBEAEE
EE . RRRAES. EOERRECEEA,

5. Néiden turvallisuusohjeiden noudattamattajattdminen mit&tsi valmistajan takuun
6. Lampun LED-valoelementtia ei voida vaihtaa.

7. Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan

8. Puhdistus: puhdista kostealla liinalla. Al4 kdyta voimakkaita puhdistusaineita.
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